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CJIOBO 5VKAP KOPOTKHUX IIECEH (YETBEPOCTHUIININ) KASAHCKUX YJIMYPTOB’

CroBo hyxap, Kak 00 3TOM BIIEpBbIe COOOIIMIN JOPEBOJIOLMOHHBIE UCCIIEOBATEIH YAMYPTCKOTO sI3bIKau (OJIBKIIOpa
b. Tapunos [6] u YO. Buxmanu [16], mpexcramser co6oit yaMypTH3UpOBaHHY0 (GopMy HazBaHmsTopoma byxapa,
KOTOPBII BO3HUKHE To3ke | Beka H. 3. B manHO# paboTte cremaHa MOMBITKa PAaCCMOTPETh YHOTPEOJICHHIE 3TOTO PEIKO-
CTHOTO ypOOHMMA B HEKOTOPBIX MECEHHBIX TEKCTaX Ka3aHCKUX (KyKMOPCKHX M HIOIIMHHCKUX) YAMYPTOB U IIPOU3BE/C-
Husx mucarenet (Hamp., M. I1. Ilerposa, A. K. JleoHThEBA), SBIAIONINXCS HOCUTESIMH FOKHBIX THATIEKTOB YAMYPTCKO-
TO s13bIKa. B Mpon3BeAeHUAX yAMYPTCKUX IHCATENEH-CEBEPSIH 3TO CIIOBO HE 3a(hpUKCHPOBAHO.

Kniouesvie cnosa: byxapa, Ka3aHCKHE YAMYPTbI, KOHTAMHHANUS, HEBEAOMas 3eMJI, YETHIPEXCTPOUYHbIE IIeCHHU, ypOo-
HHM, FO)KHBIE KYIIIBI.
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0.1. KopoTkue (4eThIpEeXCTPOUHbIC) YAMYPTCKHE MECHH, HUIO (opme (PUTMHKE) CBOEH, HH IIO
COJIEp)KAaHMIOHE COBIAJAIOIINAE C KIACCHYECKHMH YacTyImIkaMy (HECKOJNBKO MOApoOHEe 00 3TOM CM.:
[8. C. 24-30]), BuepBbic Obutn 3amucanbl b. . ['aBpUIIOBBIM Ha TEPPUTOPUU MPOKMBAHHS Ka3aHCKUX
yIMYPTOB — HOCUTEIIEH COBPEMEHHBIX KYKMOPCKOTO U HMIOIIMHHCKOTO TOBOPOB I0)KHOYAMYPTCKOT'O Hapeyusi
— u omy6sinkoBanbl B Kazanu B 1880 romay [6]. U ¢ Toro BpeMeHH OHUPETYJSIPHO IMOMAIAIH B M0JI€ 3PEHHS
KaK 3apyOeXHBIX, TAK 1 HEKOTOPBIX OTECUECTBEHHBIX MCCIIEIOBATENCH S3bIKa M TyXOBHOH KYJIbTYPBl YAMYP-
ToB KoHna XIX — Hauana XXI| B. (cM. mybnukanuu takux y4eHsix, kak: T. [. AmuHodd [11], b. MyHkaun
[13-15], 1O. Buxwmanu [16], U. B. Sdxosnes [10], P. Jlax [12], 1. M. Hypuesa [3; 4]; u ap.). DTu necHw,
BECbMa JIPEBHHUE 110 CBOEMY MPOMCXOXKIAECHHUIO U JIOLIEIINe A0 HAC B OTHOCUTEIBHO 00Jiee paHHUX 3alucsiX,
HEXKEJIM TIECHU WHOTO THIIA, a TAaK)KE€ B YCTHOM OBITOBaHHMH BIUIOTH JI0 HAIIMX JTHEH, COAEPKAT JOCTATOUHO
3aMETHBIN CJIOW OPUTMHAJIBHOW M 3aMMCTBOBAHHOM apXaW4HOM JIEKCUKH YAMYPTCKOIO SI3bIKa — KaK HapuIila-
TENbHOM, TaK 1 OHOMAaCTHYECKOH.

0.2. JlanHast ctaThst OCBSIIEHA YIIOTPEOICHUIO B (PONBKIOPHBIX TEKCTaX M XyJ0KECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHHUSX Ha YAMYPTCKOM sI3bIKE OJHOTO M3 HUX — (Makpo)rononuma bykap(-), He 6e3 OCHOBaHUS UICHTHU-
¢unupyemoro HekotopsiMu uccnenosarensiMu (b. I'aBpunoseiM, 0. Buxmannom) ¢ Ha3Banuem ropoaa by-
xapa, cp., Hamp.: M.-ypk. Bukar ’Bucharei’ (tar. Bogyar) [17. C. 27] (marepuan ajst ciioBapsi ObUT cOOpaH B
noJnieBbIX ycnoBusax B Hadase 90-x rr. XIX B.). DTOT ropoJ BO3HMK He moke | B. H. 3. M CIyXHUJI cCTOIMLIEH
(IeHTPOM) TaKMX UCTOPUYECKUX TOCYIapPCTBEHHBIX 00pa3oBaHmii, kak byxapckoe xancto (XVI-XVIII BB.),
Byxapckuii smupar (1747-1920 rr.), Byxapckas Conmanuctuueckas CoBerckas Pecrny0imka, Byxapckast
Haponnas Coserckast PecriyOnuka, nanee byxapckas oonacts Y30exckoit CCP u mp. [1. C.180-181].

1. Ha3anue ropona Byxapa B yamyptusupoBaHHoii opme (— Oykap) BIEpBbIe, KaK MHE Ka)XeTCs,
ObLUT0 3aMKcUpOoBaHO MMEHHO b. 'aBpMIIOBBIM B TEKCTE JIBYX TeceH (CKopee, B IBYX BapHaHTaxX OJHOTO U
TOT'O K€ YETBEPOCTHIIHNSA), CP.:

Aeail mulHbIO Map ¢omom ’Bpats (naas), uto s 1e0b namb, (korma) HbTh y MeHS
Bykapuc satiem 8y3 38017 TOBAapOBH MPUBE3CHHBIXb U3b ByxapbI?
Ton acaiie3 adojcem bepe YBugasmu te6s1, Opats (As1115), HE MOTY CTOSITh Ha HO-
11610 J6110M CHLTBIHBL KA, 980 raxsb (OTh paiocTH)’.

[6. C. 6] [6.C. 77]
Anvikaii mulHbl0 Map ¢OMoM, "Yro s Tebe gaMb, TeTeHbKa, Koraa HbTh y MeHs 06o-
Bykapug saem 6y3 s60:1? raTcTBa, npuBe3eHHaro u3 byxapsi?
Ton anvikaimd Ou K3 adsCvl Ecnu st HeBuXKy Te0sl, TETeHbKa, (OTh TOCKH) HE MOTY
1Tv10 Jv11aM COLIOH KA 360 CTOSITh HA HOTaXBb'.

[6. C. 35] [6. C. 100]

* HccnenoBanue BHINOIHEHO NpH puHaHcoBoH nopiepkke PO®U B pamkax Hayunoro npoekra Ne 19-012-00267.
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Cynis 10 3THM TEKCTaM, B CTapUHY CPEIM Ka3aHCKUX YIMYPTOB, TIO-BHIUMOMY, BECbMa BBICOKO IICHH-
JIUCh TOBAPHI, MPUBE3CHHBIC OYXapCKUMH, TATAPCKUMH WIM MHBIMH I0XHBIMU Kymiamu u3 byxapoet. TpymHo
C CEPbE3HOM JI0NICH JOCTOBEPHOCTH IIPEITOI0KUTh, MOTJIU JIH CAMHU yIMYPTHI 3HATh, YTO 3TO 32 ““MECTHOCTh
”oykap (= byxapa) u Te OHa pacIoNoKeHa, OJHAKO CO3/IaeTCsl BIIEYATICHHWE, YTO OHU BCE XK€ JOTajbIBa-
JIUCh: 3TO BeChMa JIajickasi HeBeoMasi 3eMilsl. FIMEHHO Takoe CO3HaHME JPEBHUX YAMYPTOB SPKO 3aredaTies
ynmyprckuii mucatenb A. K. JIeoHTheB B cBoeil ucropuueckoil mnoBectu-iereHnae «Cropec yChTHCHKE
MbIHICHIBI (*Jlopora packpeiBaeTcs uayimemy’. — Vbkkap, 1995) [2] uepe3 pa3roBop CpeaHEBEKOBOTO Y/I-
MYPTCKOTO MYKHKa ¢ OyJTaprHOM (TIpencTaBuTeNIeM IPeBHUX Oynrap):

bananisn modsmes nomiiz: ’bansHy 3aX0Tenoch y3HaTh:

— Kvimoico kapasan? — Otkyna xapaBaH?

— Tyoic kv10ékvicy. Byxapasice. — U3 panbuel nanu. 13 byxapsl.

— I'm... Keimoin co Bykap, ye mooiicokul. Tyouc- — I'm... I'ne aror Bykap, He 3Hat0. Bunats, oueHb
2ec UK KblOEKblH, 1Y03. JTAIEKO HaXOJIUTCSI.

— Kboinome eamb, HOw KulmblH3D MOH HO e — CnpixuBai s [0 Hel], HO rae [3Ta 3eMJIs], U s He
MOOUCbKbl, — COUH coenaut ayu3 Ayut. BEJIal0, — COMIACHIICS ¢ HUM Symr’.

[2. C. 137]

2. A. K. JIeoHTBbEB MOBECTBYET B 3TOM CBOEM IPOU3BEICHUU O BCTpPEeUaxX IPEBHUX YIAMYPTOB C “Oy-
KapCKUMHU~ KYIIAMH, TIPUE3KABIINMH B NANEKYI0 I HUX bynarapuro co CBOMME TOBapamu, M O MOIBITKAX
FO’KHBIX YIMYPTOB YCTaHABIMBATH KOHTAKTHI C HUIMHU HETIOCPECTBEHHO, MUHYS OyInrap.

ABTOp 3TOH HCTOPUYECCKON TTOBECTH, OOPAIIasiCh K CBOMM FOHBIM YHTATEIISAM, ITHIICT;

Tanu mon KublH MbIHAM KY3bMAOEC-0aypKbiad, KblMblH 6ePaHbl MbIPUIU, Kbl3bbl KeMAlACb-KeMa-
J1ach ObIPBECHL CbOP KYHBECHICL KYNeYbeC BY3KAPOH KYCHINCIC MYNAMI3bl ACbMENIH 8AUKANA UbloHCbl-
BbIJHCHIOCHIHLIMbL, IE2U3bL 8Y3KAPOH CIOPECHECCIC ACLMENIH UAEPAMBL.

Ta nyam ystc yOMypm Kanvlkidn 6ao3vim YIoHblcbmbl3 nudy 2und o2nokemas. Tpoc oaypvéc opm-
qu3sl uHU co ovipvicer. Co CApbICH HOMBID 20HCBICA KENbMIMBIH 0601. [layp-6aKsim YHO MOObIMMI3I
samulca 603e Ha, YHO33 nuipakivl Hyus ac cbopasz [2. C. 5].

’BOT B pykax TBOMX MOsI ITOBECTb-JIETE€H/Ia, B KOTOPOM 5 clieiall MOMBITKY paccKa3aTh, KaK B JaB-
HUe-aBHUE BPEMEHa dy)Ke3eMHbIE KYTIIbl YCTaHABIMBAIN TOPTOBBIE CBA3H C HAIIMMHU JIPEBHUMH TPEJI-
KaMH, IIpoJIarajiyi TOProBbIe MyTH B HAIIM Kpasl.

OTo peanbHOE COOBITHE — JIUIIL Majlasi YaCTHYKa M3 JOJITOW W OOJIBIION KHU3HH YAMYPTCKOTO Ha-
pona. MHOro BEKOB MpOIUIO yke ¢ Tex mop. OO0 3TOM HHMKAaKUX 3alUCei HEe COXpaHMIOCh. Beka-
BpEMEHa MHOTOE €Ille CKPBIBAIOT OT Hac, HO MHOT0€ U YHECIIH ¢ c000ii HaBcerna’.

OaHaKo BETPbl HEOOPATHMOIO BPEMEHH, IMOJOOHBIC MOTOKAM PEKH, B CBOEM BEYHOM JBHKCHUH HE
CIIOCOOHBIC BO3BPAIIATHCS Ha3al, MO-BHANMOMY, HE BCE YHECIH OECCIIEIHO — OTTOJIOCKH TeX YIICAIINX
AMOX, KAXKETCs, OCEIaIH B MPOM3BEICHUAX HAPOAHOM CIOBECHOCTH: JIETCHAX, IPSIAHUSX, IECHIX, HAPH-
Mep, KpOME Kak B BBIIICTIPUBEACHHBIX ITECHAX-YETBEPOCTHIINAX, CUIC U B TAKOM, 3a[IHCAHHOM H OITyOJIHKO-
BaHHOM (puHCKUM ydeHbIM FO. BuxMaHHOM IBYMs JeCATHIETHAMHE MO3/1Hee, Hexenn b. TaBpuios (mocien-
HUI YMYPTCKUE YeTBepoCTUINus 3amuchiBai B 1873—1875 rr. [6. C. 37]):

Mi koskiskom tuz kid'oke, "Wir zogen sehr weit, bis zu dem aufenthaltsort
vajobiz uwon sajorad. der schwalbe.
anaijen atai d'udyo-z-ke, Wenn der vater und die mutter fragen, so sind
mi luom bw kar muziemad. wir in der Bucharei’.

[16. C.46]

MBI ye3kaeM O4eHb JANeKo,

B Te kpast, rme 00MTaroOT JIaCTOYKH.
Ecnu math ¢ oTIioMm OyyT CripaninBaTh,
Me1 Oyznem Ha fykapckoii 3emie’.
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Kak mMoxxHO 3amMeTnTh, B TIEpPEeBOAE MMEHHO 3TOW MecHU Ha Hemeukwil s3pik 1O, BuxmanH, Beien 3a
b. Taspunosem [6. C. 77, 100], naentuduiuposan yamyprckoe bukar (= 6yxap) ¢ Byxapoit (“byxapueir™).

3.1. JTanee ymmyptckuii mucarens M. Tletpos yxke B XX Beke ymomunaet byxap (Byxapy) B pomane
«Byx Mynran» ("Craperii MynTan’), BKJIagsiBas B yCTa CTaporo MHKBOp-arasi BOCIIOMHHAHUS O CBOEH
MOE3/IKE B MOJIOJIbIC TO/BI (B pOMaHE OMHCHIBAOTCS cOObITHs KoHIa XIX — Havama XX B.) no Ilapurpina,
COMPOBOXK1as IJIOT o peke Boure:

Ilyp rensica eemavikymol, MOH HO 8yl omubl [Llapuyvins]. Keloéxkvin ux, ske: 6ad3vimecs 2o-
POOBECHIbI 2UHD KYUHB3I-A, HbbLIB3I-a OpMYoHO 1y3. Camapavin 66105¢ nynan colniiv. Yanax apmapka
ovipvs yusipamsl. Taiimoo, Ucvmok, culiieez ad3viiaome o éan Ha. Map Ho omuin 660a! How xanvix —
Kotlees Ho 0601! Bykap nanaco 8yamMvbéC YKblp MYMOUO OUCACbKEMbIH — NONUO OYPMUUH OCLECDIH.
Cepexwsica Kyn00, ono co nuocmypm, ono keiunomypm [5. C. 14].

U 1, conpoBoxkaast IWIOT, Joexan Tyaa [no ropona Lapumbinal. Jlaneko ke, Opar: OOJBIIHX TOPO-
JIOB TOJIBKO TP WM 4eThIpe npoexanu. B Camape nensiit neHs npoctosiin. Kak pas Bo Bpems ssipMapku
yrogunu. [lopasumiscs, MIcbTOK, Takoro 4 emie He BUAbIBaJI. Yero ToapKo TaM HeT! A nrofell — Kakux
ToJIbKO He yBuauib! [IpuexaBmue ¢ “OykapcKuX’ KpaeB CIUIIKOM CMEIIHO OJIETHl — B MPOCTOPHBIE
HIenKoBble ofiessHusA. OT cMexa yMpelllb, TO JIM 3TO MY)KUMHA, TO JIU KEHIIHA .

Agtop pomana «Byxx Mymrau» M. TletpoB cBeneHus 0 “[o/s1x,] MpUOBIBIIMX C “OyKkap”-CKHUX Kpa-
eB”, a He U3 byxapui, MOT TOOBITH U3 JBYX UCTOYHUKOB:

1) ¢ oIHO# CTOPOHBI, 3TO CJIOBO, BO3MOXHO, YIOTPEOSLIOCH TIPH KHU3HH 103Ta U mrcatess (B 1-i mo-
noBuHe XX BeKa) B YCTHOM PeUYH 3eMJISIKOB-YIMYPTOB €ro Majioil poauHsl — 1. Monareso (yam. Banoamo)
coBpeMeHHOro MeHnzeneeBckoro p-Ha Pecnyonuku TarapcTan) wim B UX HAPOAHOW MOI3HUHU, OJJHAKO (HOIBK-
JIOPHBIE TEKCTHI CO CIIOBOM OYKAp, €CIIM HEe OLIHOAI0Ch, TaM He 3a(DUKCUPOBAHBI;

2) ¢ apyroii xe croponsl, M. I1. IletpoB, B Hagane 30-x rr. XX Beka paboTast HaJl COCTaBIEHHEM COOP-
HHUKa YAMYPTCKUX YacTyLIEK M YeTBEPOCTUIINI, KOTOPbIA OblI n3aaH B 1936 rogy moj HasBaHueM «Y IMYpT
KaJIbIK KbIp3aH‘éc (HpbUThuyp éc)» (= Y amypTckue Hapoanbie necHu (derBepoctuims’) [9. C. 175]), B kaue-
CTBE OJHOTO M3 MCTOYHHMKOB HCIIOJIB30BAJI, HAPSAAY CO MHOTMMH PYKONHCHBIMUA COOPAaHUSMH,TAKKE W BBILIE-
ynomsiHyTyto kaury b. TaBpunosa [6]: “Co csana, b. I'aspunoensu ,,IIpouszsedenuss HapooHoll closecHoCmu,
00ps10b1 u nogepust somsikos Kazanckoii u Bamcexoul eybepnuit” numo, 1880 apvin nommaom KHu2aviCbmul3 Kol-
p3anvéc noppmomerr” [6. C. 175] ("Kpome Toro, BKITIOUEHBI TaKKe ¥ MeCHU 13 KuurK b. I"'aBpusioBa moj Ha3Ba-
HueM ,,I [por3BeieHrs HapoTHOM CIIOBECHOCTH, OOPSIBI M TToBepHs BOTAKOB KazaHckoi u Barckoii ryOepHuii”,
n3nanHoit B 1880 romy’). IlpaBaa, KOHKPETHO TeX MECEH, B KOTOPBIX BCTPEYAeTCs CIOBO bykap(-),B COOpHUKE
1936 rona m3gaHUs HA OKA3aJI0Ch; OTHAKO YAMYPTCKHI MHCATENh HE MOT HE IMO3HAKOMHUTHCS C HUMU TIOBBITIIE-
ynoMsinyTo kaure b. I'aBpuiioBa.

3.2. Uro xacaercs A. K. JleontseBa, aBTOpa KHHMru «Cropec ycbTiicbke MbIHICHIBD (’lopora
packpsiBaeTcst uaymemy’. — Mbkkap, 1995) [2], To oH, paboTas Hax Hel, He MMET BO3MOKHOCTH JIMYHO TTPH-
OOIINTHCS K TEKCTaM HEMHOT'OYMCIIEHHBIX MECEH, B KOTOPBIX BCTpedaeTcs o0pa3 ‘““HeBEOMOIrO U JTAJIEKOTO
bykapa”, H1 110 OTHOMY M3 TPEX UCTOYHHUKOB:

1) B o0miegoCcTymHOM — TIpaB/a, y>ke KO BpeMEeHU HamucaHus KHATH «CIOpec yChbTHChKEe MBIHICHIIBDY
cTaBlIeM OHOIMOTpadUIECKOl PEIKOCThI0 — COOpHHKE KOPOTKHX IeC€H M YaCTyIIeK «YIMYPT KaJlbIK
KbIp3aH‘€c (HpbUIBYYD ‘€C)» (= *YaMypTckue HapoaHble necHu (derBepoctumms’) [9]) ux, 1. e. mecen o by-
Kap, KaK y>Ke 3aMeTHJIM BBIIIE, HE OKAa3aJIOCh;

2) opurunan kauru b. ['aBpunosa «IIpou3sBeaeHiss HAPOAHOH CIOBECHOCTH, OOPsiAbI U MOBbpbs BOTS-
koBb Kazanckoii n Bsarckoii ryOepuuii» (1880) BIUIOTh 10 HAamMX AHEH B [I€YaTHOM BapHaHTE MaccoOBO HE
nepen3aaBajcs U B €AMHUYHBIX SK3EMIUIIpax XPaHUTCS JIMIIb B HEKOTOPHIX HAay4yHBIX OMOnMoTekax Y-
MypTckoii PecriyOnukuy;

3) coopuuk ke (ombkIopHbIX TekcTOB «Wotjakische Sprachproben. I: Lieder, Gebete und Zauber-
spriiche» (’O06pasubl yamyprckoid peun. I: Tlechn, MmonuTBel 1 3aroBopsr’. — Helsingfors, 1893) [16] ¢ ox-
HOW-eTMHCTBEHHOM MECHEN ¢ Ha3BaHHWEM DTOTO CPEIHEA3uaTcKkoro ropona bukar (= 6yxap), omybIuKoOBaH-
HEIM }O. BuxmanHoOM, A1 pSIOBEIX YUTaTelleld BOBCE OB HEMOCTYIICH HE TONBKO M3-3a OCOOCHHOCTEH Tie-
YaTHOTO BOIUIOIIEHHUS MaTepHajoB (YAMYPTCKHE TEKCTHI M3[aHbl B CIIOKHOW TPAHCKPHIILUH Ha JATUHCKON
rpaduuecKol OCHOBE M C MapajliebHBIM MIEPEBOIOM Ha HEMEUKHUH S3bIK), HO U MO0 TOH MPOCTON NMPHYHHE,
9TO OH (COOpPHHUK), 0OHAPOAOBAHHBIN — KaK OBLIO BHINIC YKka3aHO — B KoHIle XIX Beka B OUHISIHANH, 10 TI0-
CJIEZIHET0 BPEMEHHU OTCYTCTBOBAJI 1aKE B CAMBIX CONUAHBIX OMOIHnoTekax Y amypTckoit PecryOmuku.
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[TosToMy He yIMBUTENBHO, 4TO y aBTOpa KHHrH «Ciopec ychTiChke MbIHHCHIBD (1995) A. K. Jle-
OHTBEBA JI0 BHILIETPUBEACHHBIX HAPOAHBIX IIECEH, CBUETENBCTBYIOIINX O IPEBHUX CBA3SIX KXKHBIX YIMYPTOB
C HEBEIOMBIM Oykap-oM (nanekoil Byxapotl), MSITKO TOBODPS, “PyKH HE NOULIH’, TEM CaMbIM 3TH (OJIbK-
JIOPHBIE TEKCTHI, HAPSy € “XOPOLIO M3BECTHBIMH MCTOPUUYECKUMH, apXEOJOrHIECKUMH M STHOrpadUueCKH-
MH MaTtepHanami, 3a0bITeiME ciioBamu” [2. C. 4], UM B CBOCHl MOBECTH-JIETE/e, K COXKAJICHHIO, HE ObLIH HC-
MIOJIb30BaHBbI.

4.Cnenyer 3aMeTUTh, YTO BapUAHTHI IIECHM, 3alMCaHHbIE U ONyOnuKoBaHHbIe b. ['aBpuioBeIM ere B
koHIe XIX croneTus, U3BECTHBI CPEAN KAa3aHCKUX YAMYPTOB M B Hallle BpeMs: OHH ObUIN 3a(UMKCHUPOBAHbBI
(1) B 60-e rr. XX Beka aBTOPOM JIaHHOW pabOThI HA TEPPUTOPUU PACTIPOCTPAHEHHSI KyKMOPCKOTO rOBOpa — B
1. Bepxusas-FOmbst Kykmopckoro p-ua Pecnyonuku Tataperan u (2) cpeau HIONIMUHCKHX yIMYPTOB B Hava-
ne XXI 8. 1. M. Hypuesoii B 1. Mansie JIbi3u banrtacuackoro p-na Pecryonukn Tarapceras, cp.:

(1) myeans, mvuwvo map c'omom — "Yro ke, poaud, s nogapro (*aam’) Tede —
0y kapuc' satisom 8y3 38017 Her [y meHs1] TOBapa, mpUBE3EHHOTO U3 OyKapa?
Oyakap Kyo'oKvH — IYIMb MAMBH! OyaKap NajeKko — IyIId HaIM OJIM3KU:
YM KYUmMuUc'kan9 Kyavmoc'. He paccranemcs no cmeptu’.
[7. Ne. 233]
(2) myeans, moinwio, aii, map(vt) c'omom? ’PojHbIe, MOH, UTO BaM mogapum?
0y K a puc' eaiism 8y3 360°y. [IpuBe3ennsix U3 byxapbl N01apKoOB HET.
0 y K a pmol KYO'oKbiH, 1y11'0cMbl MATNBIH, Byxapa (nama) nanexa, a IyIIy HaIllA PSIOM,
0'ueop c'omvica Ho(1l) yromul(i). Becrouky [apyr npyry] momasas aa mpoxXuBem’.
[4.C.74]

5. Yp6ouum bynkap B kykmopckom Bapuante (1) [7. Ne 233] u3 3anmcaHHbIX B OCIEAHEE BpeMs Ie-
CeH (eciH 3amuch MPOU3BEACHA TOYHO), BO3MOXKHO, TIPEJICTABIIsET COO0H KOHTAMUHAIIMOHHOE 00pa30BaHUE
Ha OCHOBE JIBYX MaKpOTOIIOHHMOB: JIPEBHEIO TONOHUMA byieap W OTHOCHUTENBHO 0ojiee MO3IHO CTaBIIUM
W3BECTHBIM ByKap.

Tonpko BOT BOIPOC: MOTJIM JIM B MaMSITH MPOCTHIX JIIOJIEH COXPAHUTHCS CBEACHUS O CTOJIb JAIEKHUX
BpeMeHax, Korja cymectBoBai (X—XV BB.) cpeHeBeKoBbIi ropoj byreap (boreap), GyHKIIMOHUPOBABIINIA
B X—XII BB. B Ka4ecTBe CTONHIIBI PeOAATEHOTO TOCYAapCTBa BOJDKCKO-KamMckux Oyirap [1. C. 150]?

M HeMyapeHo: He TOJIBKO PaHO COLIEIINNA C UICTOPUUECKON apeHbl TOPTrOBbI Topon byreap, HO U Ja-
K€ OTHOCHTENIbHO OoJiee no3auuil bykap (Byxapa) ¢ Te4eHHEM BPEMEHH 3aMECTHUIICS B TIO3THYECKOM CO3HA-
HHUU Ka3aHCKUX yIMYpPTOB TOProBbIM ropogom Kyszou (Kazanb), OTKy/la B HEJaBHHE BpEMEHa TaTapCKHe
KyNLbl MPUBO3WIM K KYKMOPCKHUM yIMYPTaM CBOM U Uy>KHE TOBaphbl, O UM, KaKeTcs, HEIBYCMBICICHHO
CBUIECTEIHCTBYET HOBBIM BapHAHT YK€ M3BECTHOM MECHU, KOTOPBIN yJAI0Ch 3aIIMCaTh — MO TIOPYYEHUIO BEH-
repckoro ydeHoro bepnata Mynkaun — . M. CoxonoBy B 1985 ronmy B cBoeil ponHoit nepeBHe HrokHsis
VYua coBpemennoro Mamagsiickorop-ua PecryOnuku Tarapcras:

Anakaj, ténéd mar sotom? ’Anyuska, neked mit adjak?

Kuzonis vajdm vuz giviil ; Kazanbdl hozott arum nincs;

tond anakajmd iij-kd ad3d, Téged anyuskamot, ha nem latlak

péd-d‘élam sélon kal' iviil. labamra allni val6 erém nincs’.
[14. C. 289]

’MamMeHbKa, 9To K Tebe MoIapuTh?
IIpuBesennoro u3 Kazanu ToBapa HeT.
Komnu 51, MameHbKa, TeO HE YBHXKY,
Ha HOrax cTosATh Y MEHS CUJI HET .
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The word Bykap, as it was first reported by pre-revolutionary researchers of the Udmurt language and folklore B. Gavri-
lov and Y. Wichmann, is an undmurtized form of the name of the city of Bukhara, which appeared no later than the first
century A.D. In this paper an attempt is made to consider the use of this rare urban name in some song texts of the Ka-
zan (Kukmor and Shoshma) Udmurts and writers' works (eg, M. P. Petrov, A. K. Leontiev), who are native speakers of
the southern dialects of the Udmurt language. In works of the Udmurt writers- northerners this word is not fixed.
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